
отзыв
официальноfо оппонента доктора филологических наук, профессора
Кравцова Сергея Михайловича о диссертации Ампикян Анжелики

Галусто в н ы <<ЩисIryрсивно-фреймовая характеристика копцепта
<<одарённость>> в русском и французском педагогическом дисцурсах (на

маТериаJIе контекстов коммуникативцого пространства <<Работа с одарёнными
ДеГЬМШ>)>), ПреДставленноЙ на соискание учёной степеци кандидата

филологических наук по специальцости 5.9.8. Теоретическая,
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика

В современную эпоху, характеризующуюся бурным рЕlзвитием науки и
ТеХники, Такая сфера профессиональноЙ деятельности, как педагогическая, имеет
Весъма важное значение. Особенного внимания в её рамках заслуживает
ВЗаИМОДеЙствие педагогов с одарёнными учащимися, что предполагает отдельную

РабОтУ с Последними. Наличие в образовательных учреждениях таких учащихся,
необходимость применения разнообразных форм индивидуztлизированной работы
С НИМИ ОбУсловливают феномен концепта <Одарённость), отличающегося
ОпределённоЙ репрезентациеЙ не только в системе языка, но и в педагогическом
ДИскУрсе, что требует исследования с точки зрения теоретической и прикладной
ЛИнГВисТики. Анализ структуры концепта <Одарённость>, а также его реализации
в Педагогическом дискурсе на матери€tле р€вных языков, в частности русского и

фРаНЦУзскоГо, представляет также интерес с точки зрения сравнительно-
СОПОСТаВительноЙ лингвистики, что обусловливает значимость диссертации А.Г.
Ампикян для рulзвития языкознания и её акryальность.

Представленное исследование обладает научной новизной. Она закJIючается
В ToM,.iTo в нём содержатся новые для публичной защиты положения, касающиеся
ан€LлИЗа текстовых материагIов, характеризующих рабоry с одарёнными детьми, в

РУсскоМ и французском педагогических дискурсах, а также касающиеся выделения

ДоМиНантных концептов коммуникативного пространства <Работа с одарёнными
детьми) в русской и французской лингвокультурах.

Работа А.Г. Ампикян имеет теоретическую значимость. Она видится в том,
ЧТО благоДаря полученным результатам автор вносит личный вклад в р€ввитие
Таких направлениЙ исследованиЙ в области лингвистики, как исследование языка,
Методы когнитивной лингвистики; язык в контексте культуры; лингвистика
дискурса и лингвистика текста; контрастивн€ш лингвистика.

Практическая значимость исследования состоит в возможности применениrI
его резулътатов в образователъном процессе, прежде всего при изучении
лингвокультурологии, практикума по культуре речевого общения на французском
языке, практикума по лингвистике дискурса и лингвистике текста.



Высокая степень обоснованности и достоверности научных положенпй п

результатов исследования А.Г. Ампикян подтверждается не только

достаточностью объёма использованного языкового материаJIа, включающего
более 600 текстовых фрагментов, касающихся работы с одарёнными детьми, из

р€}зличных российских и французских г€ветных и журн€Llrьных источников за
период 2019-202З гг., но и адекватностью применениrI заявленньIх методов
исследования. Благодаря этому автору удалось достичь заявленной цели
исследования, т.е. обоснованно вьuIвить и достоверно проанчLлизироватъ

вербальные составляющие концепта <Одарённость)> в педагогическом дискурсе
lтосредством фреймового моделирования информации.

К достоинствам работы целесообразно отнести привлечение автором дJuI

сбора материzLла исспедования авторитетных российских и французских
источников, таких как ПеdаzоzuческLtЙ uл,tudж,, Учumельская zазеmа; Мuр HclyKu,

кульmуры u образованuя; Соврел,tенньtе ltсслеdованuя соцuсlльньtх проблелl; Frапсе
3 Graпd Est; Les Ёсhоs; Mallette des раrепl,s и др. Это также позволило ему добиться
высокой степени достоверности полученных результатов.

В композиционном плане работа отличается логичностью и стройностью, что
обусловливается соответствием её структуры заявленным во введении цели и
задачам. В конце каждой из трёх глав исследования автор делает содержащие
обобщение арryментированные выводы.

В первой главе <<Изучение педагогического дискурса в рамках дискурсологии,
лингвокультурологии и когнитивистики) диссертантка достаточно широко
представляет разнообразие трактовок дискурса в целом и педагогического

дискурса в частности, обстоятельно характеризует лингвокультуру как отражение
ментztпитета нации, подробно описывает подходы к пониманию концепта и к
определению его структуры, определяет концепт как мент€tлъную культурно_
значимую сущность, справедливо опираясь на важные характеристики
лингвокультурных концептов.

Во второй главе <Концептосфера коммуникативного пространства "Работа с
одарёнными детьми" в русском и французском педагогическом дискурсах) автор

даёт описание коммуникативного пространства <Работа с одарёнными детьми),
обоснованно выделяя его цели, такие как стратегическаrI, тактическаrI,
оперативная,а также ценности, стратегии, жанровую вариативностъ, прецедентные
тексты, дискурсивные формулы. Кроме того, в соответствии с обработанным
практическим матери€tпом автор арryментированно выделяет базовые концепты

дискурса коммуникативного пространства <<Работа с одарёнными детьми> в

русской и французской лингвокультурах, делая при этом акцент на их
межкультурном различии, вполне логично н€}зывает концепт <Одарённостъ>

доминантным концептом дискурса коммуникативного пространства <<Работа с



ОДарёнными детьми>) в обеих лингвокультурах, выявляет образную и понятийную
стороны данного концепта.

В третьей главе <<Лингвокогнитивное моделирование дискурса
коММуникативного пространства "Работа с одарёнными детьми")) автор
сПраведливо характеризует фрейм как базовую категорию дискурса, обстоятельно
рассматривает фрейм-сценарий контекстов, репрезентирующих работу с
ОдарённыМи детьми в русскоЙ и французской лингвокультурах, фрейм-сценарий
контекстов, репрезентирующих интеллектуzLльно-творческое испытание, в русской
лингвокультуре, а также контексты дискурсивной деятепьности в текстовых
материалах, репрезентирующих работу с одарёнными детьми в русской и
французской лингвокультурах. Представление результатов исследования наглядно
и компактно отражается в виде таблиц, что, бесспорно, является одним из
достоинств работы.

Таким образом, концепция и методика данного исследования позволили Д.Г.
Ампикян достичь заявленной ею цели и решить все поставленные задачи. В
Заключении автор формулирует результаты произведённого анаJIиза, делает
Выводы и обобщения, которые полностъю соответствуют положениям, выносимым
на защиту.

Констатируя высокий научный уровень диссертационного труда А.Г.
Ампикян и давая ему положительную общую оценку, считаю целесообразным
выск€Iзатъ ряд замечаний, носящих частный или рекомендателъный характер и не

умutляющих концептуЕtльной и научной значимости диссертации в целом, а также
задать вопрос уточняющего свойства.

1. Несмотря на то, что автор справедливо интерпретирует концепт как
ментальную сущность, он допускает иногда смешение его с языковыми реаJIумми)
отнесение его к ним. Так, на с. 4 автор пишет об огромном интересе (... к такому
концепту педагогического дискурса, как <Одарённость> ... ). На с.52 речь идёт о
том, что ((... ментаJIъные единицы моryт относиться как к высокому, так и
неЙтральноIчtу или сниженному стилю)>. С целью недопущения смешения единиц,
относящихся к р€вным сущностям - мент€Lпьным и языковым, - следует говоритъ о

ре€Lлизации концепта посредством языковых единиц в рамках определённого
дискурса или с^гиля.

2. Автор не всегда последователен в номинации коммуникативного
пространства <Работа с одарёнными детьми>>. Так, в н€ввании структурной части
диссертации 2.1 оно именуется сегментом педагогического дискурса, в нzввании
структурноЙ части 2.2 - дискурсом, в формулировке положения, выносимого на
защиту (с. 9), специфической разновидностью педаIогического дискурса.
Представляется наиболее справедливым и корректным квалифицировать
коммуникативное пространство <<Работа с одарёнными детьми> как сегмент, т.е.
определённую часть педагогического дискурса, а не как самостоятельный дискурс
или рЕlзновидность педагогического дискурса.



3. Автор очень узко интерпретирует значение разговорной метафоры кlе
zёЬrе>, говоря, что <зебрами называют не только одарённых детей, но и одарённых
взрослыю> (с. 102). В словарях
авторитетными издательствами, как

французского языка, выпущенных такими
<Le Robert>> и <<Larousse>, лексема <<1е zёЬrе>>

интерпретируется в основанном на метафоре переносном значении как сmранньtй
человек (iпdividu, реrsоппаgе bizarre) без какой-либо ассоциации с одарённостью. С
учётом того, что некоторые одарённые люди, впрочем, как и неодарённые, моryт
вести себя странно, отличаясь таким образом от окружающих, они в рамках
педагогического дискурса, но не в системе французского языка иногда называются
лексемой <1е zёЬrе>.

4. В работе имеют место технические и лингвистические погрешности.
Технические погрешности :

не всегда соблюдается pzвMep отступа в нач€uIе строки (с. 75);
не всегда соблюдается рz}змер интервала между названием структурноЙ части

и её первой строкой (с .2З).
Лингвистические погрешности :

Такuе поняmuя как dобро, зло... (с. 45) вместо Такuе поняmLJя, как dобро, зло

Такэюе omJvlemLlJvt, чmо к оOнол,tу u mоJиу же концепmу MoctcHo аппеJtuроваmь...
(с. 65) вместо Также оmл4еmIlJvI, чmо к оdноwtу u mолlу же концепmу л4ожно
апеJшuровоmь...,,

(Почел,ry Mbt больu,tе zоворuлr о оdарённьtж, коmорыл4 плохо?) (с. 102) вместо
(Почему Mbt больu,tе zоворцJй об оdарённьlж, Komopbtful плохо?);

Мuкро-фрей"ц кgнO,хuз umоzов рабоmьl с оdарённьIмu dеmьмu> (с. 128)
вместо Мuкрофрейм канuлuз umоzов рuбоmьt с оdарённьl+иu dеmьмu>.

Вопрос:
Почему при выделении концепта кСrёаtiчitё> (<Креативность>) в качестве

самого частотного из базовых концептов коммуникативного пространства кРабота
с одарёнными детьмиD во французской лингвокультуре в работе не отмечается
концепт, ассоциирующийся с индивиду€Lльно-творческим испытаниями, тем более
что в лицеях Франции, как известно, практикуется выполнение учащимися
писъменных упражнений, заключающихся в подготовке текстов, эссе на
определённые темы по литературе, истории, философии (dissertation), что,
очевидно, имеет творческий характер?

Несмотря на выскzванные замечания, диссертация А.Г. Ампикян,
представленная на соискание учёной степени кандидата филологических наук по
специальности 5. 9. 8. Теоретическая, прикладная и срав"иrеrr""о-сопоставительная
лингвистика, является самостоятельной, завершённой, обладающей внутренним
единством научно-квалификационной работой. Решение автором в полном объёме
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поставленных им задач свидетелъствует о его личном вкладе в развитие
ТеОРеТИЧеСКОЙ, ПРИКJIаДНОЙ и сравнительно-сопоставителъной лингвистики.

Автореферат и 9 публикаций, З из которых огryбликованы в рецензируемьж
изданиях, рекомендованных ВАК при Министерстве науки и высшего образов ания
РФ, полностью отражают основные положениrI диссертационного исследов ания.

всё вышеизложенное позволяет утверждатъ, что диссертационное
исследоВание <Дистсурсивно-фрейrловая хараюеристика коIщепта <одафтшочгы в

русском и фршпцrзском пед€lюгическом д{сIqурах (на материапе коЕгекстов
коNдлуникативIIою просIранства <<Работа с одарёrпшп,шл детьшп,о>)> отвечает критериrIм
акту€tлъности, новизны, теоретической и практической значимости, соответствует

требованиям, предъявJUIемым к кандидатским диссертациrIм,
сформуЛированнЫм в пп. 9, 10, 11, 13, 14 "ПолОжениЯ о порядке присуждениrI
учёных степеней" (в ред. от 1,|.09.2021), утверждённого постановлением
Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2оlз г., Ns842.

Автор работы Ампикян Анжелика Галустовна заслуживает присуждениrI
учёной степени кандидата филологических наук по специzшIъности 5.9.8.
ТеоретическЕUI, прикладная и сравнителъно-сопоставительная лингвистика.
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